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 PREFACE 
 
 
 A reader striking open this third volume of our dictionary may 
receive the impression that we have moved away somewhat from 
the style, the methods, the scope and even, arguably, the aims of 
the first. And indeed although we have striven to follow the lines 
laid down by the pioneers of this lexicographical project, resistless 
time has rolled on and wrought all manner of changes that, cumu-
latively, might create such an impression.  
 First, the team of the most active contributors has continued to 
change, and the latest arrivals – DIWAKAR ACHARYA, SHAMAN 
HATLEY, CSABA KISS, ISABELLE RATIÉ, SOMDEV VASUDEVA, and 
CLAUDIA WEBER – have different interests and reading experi-
ences. They bring with them knowledge of the philosophical litera-
ture of Kashmir (ISABELLE RATIÉ), of the more esoteric and trans-
gressive Śaiva traditions (SHAMAN HATLEY, CSABA KISS, SOMDEV 
VASUDEVA), of the Śrīvidyā (CLAUDIA WEBER), and of a range of 
Śaiva, Saura and Vaiṣṇava literature recently uncovered in old Ne-
palese manuscripts (DIWAKAR ACHARYA).  
 Second, the range and quantity of texts available to us today 
have continued to expand: the field of tantric studies is at the mo-
ment a relatively active one, and new editions have been appearing 
at a steady rhythm in the last decade, particularly of Śaiva litera-
ture. Just since the appearance of our second volume, for instance, 
we now have to hand new printed editions of the Ajitamahātantra, 
of the one-hundred-verse recension of the Kālottara, of the Tattva-
trayanirṇayavivṛti of Rāmakaṇṭha, of the Dīptāgama, of the Pañcā-
varaṇastava of Aghoraśiva, of the Parākhyatantra, of a huge sec-
tion of the Manthānabhairava, of the Mahotsavavidhi attributed to 
Aghoraśiva, and of part of the Sūkṣmāgama. Given this wealth of 
freshly available material, there are some works that we have 
either not been able to refer to at all or that we have cited only in 
certain recently added articles. 
 But it is also the easy availability of digital photographs of 
manuscripts spread across the globe that has given us access to 
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more primary sources. This is thanks especially to such initiatives 
as those of the Muktabodha Indological Research Institute, who 
have digitised and put on line images of all the transcripts of the 
French Institute of Pondicherry (IFP), with a catalogue prepared by 
the EFEO and IFP; the San Marga Trust, Chennai, who have this 
year (2011) finished photographing all the palm-leaf manuscripts 
of the IFP and of the EFEO Centre in Pondicherry; and the Nepal-
German Manuscripts Preservation Project and its successor, the 
Nepalese German Manuscript Cataloguing Project, which have 
opened up the manuscript treasures of Nepal. This means that, for 
the Śaivasiddhānta for example, we can now read much of the 
literature that was known at one of its highpoints – the twelfth cen-
tury in the Tamil-speaking South – to the prolific commentator 
Aghoraśiva and his disciples; but we can also read some of the 
works that members of his South Indian school never cite and that 
may have been lost to them, such as the Niśvāsatattvasaṃhitā and 
the Tattvatrayanirṇayavivṛti of the tenth-century Kashmirian 
theologian Rāmakaṇṭha.  
 Furthermore, there has been a revolution in terms of ease of ac-
cess to primary material entailed by the growth of a library of ma-
chine-searchable electronic versions of both published and of hith-
erto unpublished works. We have made use particularly of the e-
texts available through GRETIL (the Göttingen Register of Elec-
tronic Texts in Indic Languages) maintained by REINHOLD 
GRÜNENDAHL, of the Digital Library of the Muktabodha Indologi-
cal Research Institute, of the smaller collections posted on sites 
such as that of the Institut Français de Pondichéry and the Tantric 
Studies website, and of electronic texts not posted on such sites but 
made available to us (or to individuals among us) by individual 
scholars. For such contributions, we should like to thank in 
particular Dr. ANIL KUMAR ACHARYA, NIRAJAN KAFLE, Dr. NINA 
MIRNIG, Dr. DEVIPRASAD MISHRA, Dr. NIBEDITA ROUT, Prof. 
ALEXIS SANDERSON, Dr. S.A.S. SARMA, Dr. R. SATHYANARAYA-
NAN, Dr. OLGA SERBAEVA SARAOGI, MICHAEL SLOUBER, and Pro-
fessor JUN TAKASHIMA. Another individual who deserves special 
mention for his help in the preparation of this volume is CHRISTIAN 
FERSTL, not for furnishing electronic texts, but for painstakingly 
combing through the finished book in order to check cross-refer-
ences and to eradicate inconsistencies, oddities and errors of vari-
ous kinds. We are grateful for his careful work. 
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 Especially useful are the electronic transcriptions of hitherto 
unpublished works, reading which would otherwise require many 
hours of patient decipherment. For such transcriptions, we have 
tended to include in our abbreviations an initial in parentheses of 
those responsible for the onerous but extremely useful work of 
reading and entering them. Thus, for instance, when we refer to 
MARK DYZCKOWSKI’s electronic text of the unpublished Tantra-
sadbhāvatantra – which is not simply the transcription of one 
manuscript, but a collation of several – we use the siglum TSB(D). 
Similarly, for another vast work of historical importance, the 
Picumatabrahmayāmala, typed in by SHAMAN HATLEY and revised 
by CSABA KISS, we use the siglum PBY(H). This practice serves 
not only to acknowledge our debt to those who have passed patient 
hours poring over manuscripts and typing, but also to distinguish 
the versions we have used, since for some works there are several 
transcriptions or partial transcriptions that circulate informally, of-
ten with differing chapter- and verse-numerations. (Many of these 
electronic texts, although unprinted, are available online, and for 
those that are not, we have been working to make them available 
soon, for instance through the recent ANR-DFG-funded Franco-
German project “Early Tantra”, so that our sources may become 
available to those who consult the dictionary.) 
 Third, these new resources, and the new forms in which they 
are available to us, have also changed our working methods. 
Whereas the initiators of this project worked with notes and card-
indices that they had compiled over a life-time of reading, we are 
faced with dozens, hundreds, or sometimes even thousands of us-
ages of a given tantric expression at the touch of a search-button. 
Many instances are therefore inevitably unfamiliar to us, but we 
must at least attempt to take what is relevant into account. Search-
ing through an electronic library with “grep” thus has considerable 
and obvious advantages, but carries with it an obligation to take 
into account more passages than we would otherwise encounter. 
Furthermore “grepping” is especially helpful for revealing the con-
tours of evolutions in usage for certain expressions. We can see at 
a glance, for instance, that some usages appear almost exclusively 
in pre-tenth-century Śaiva works – for example pavitra in the 
sense of brahmamantra –, or that they are shared only by Pāñca-
rātra scriptures and Śaiva post-twelfth-century Temple Āgamas – 
the terms diśāhoma and nityotsava, for instance – or again that 
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they are used across the whole tantric spectrum and beyond, but 
with differing senses or nuances. The term prāyaścitta, for 
example, is an extremely common one in all periods and most 
genres in our purview, but we can quickly see that in Śaiva works 
up to the twelfth-century emphasis is placed upon rites of expiation 
for an individual's religious and social transgressions (inter-caste 
contact during meals, sexual acts, etc.), while post-twelfth-century 
Temple Āgamas emphasise reparatory rites for problems in large-
scale public rituals. The changing meaning of the expression dakṣi-
ṇāmūrti might also be cited as an example: familiar now as the 
label for an iconographic type, it was once only used to express the 
position of the locus of divinity with respect to the position 
adopted by a tantric practitioner. 
 It is thus no less than a methodological revolution which could 
not have been avoided that has led to the considerable difference in 
style between volumes 1 and 3. The stated aim at the outset was to 
furnish a basic dictionary of tantric terminology that would make 
reference only to published literature and whose definitions would 
be largely devoid of speculation about dating and about termino-
logical evolution. (The only concession to such historicising of 
tantric terms was the effort made to rank texts roughly in what 
might be supposed to have been their chronological order when-
ever the texts are named together in lists of references.) In this 
third volume, many of the articles are now arguably a little more 
like the entries of an encyclopaedia than of a dictionary: not only 
do they often include more text-references, they also contain 
allusions to questions of chronology and to changes of usage over 
time and across genres. This shift may be regretted by some, who 
wanted this project to result in a quick-reference guide to tantric 
terminology, and who may therefore reproach us for not having 
exercised our editorial responsibilities; it may be welcomed by 
others, who will be happy to find more exploratory discussions and 
even divagations. A shift of this kind, if not of this degree, was in 
any case, it now seems to us, inevitable. 
 It is to be hoped that our knowledge of the history of tantric 
literature will continue to grow, and it is to be expected that 
changes in the way we work will continue to surprise us, and so we 
shall have to continue to adapt. It is therefore no shame to ac-
knowledge that this five-volume kośa will no sooner be finished 
than it will almost certainly be seen to be in need of revision by an-
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other generation of scholarship. Already today colleagues tell us 
how fruitful it would be to expand the project to include also Bud-
dhist tantric literature, more and more of which is also coming to 
light and whose terminology overlaps with that of the Śaiva and 
Vaiṣṇava sources examined in this dictionary. But this will obvi-
ously have to be left to others. 
 By way of conclusion, since we have, in defending our lengthi-
ness, been stressing the degree to which this volume departs from 
its predecessors, we should like to emphasise that we have none-
theless been following the principles and structure laid down by 
HÉLÈNE BRUNNER†, GERHARD OBERHAMMER and ANDRÉ 
PADOUX, who conceived this dictionary and to whom we acknowl-
edge our profound indebtedness. We only rarely depart from the 
list of words that they drew up—working at a time when much 
tantric literature was still quite unmapped—as requiring definition, 
and the individual articles are structured as before. We wish also to 
reiterate our gratitude to each of them individually: to GERHARD 
OBERHAMMER for having first assured for the project the consid-
erable support of the Austrian Academy of Sciences (whose tradi-
tion of hospitality in a stimulating environment has been main-
tained by ERNST STEINKELLNER and now HELMUT KRASSER); to 
HÉLÈNE BRUNNER†, few of whose definitions are present in this 
volume, but whose monumental four-volume study of the Soma-
śambhupaddhati laid the foundations for the study of Śaiva ritual 
terminology; and to ANDRÉ PADOUX, who has often announced his 
intention to withdraw from active duty, but who has nonetheless 
continued to contribute and who has tirelessly followed the devel-
opment of the volume, dispensing encouragement and advice, ever 
ready to open the doors of his study for unscheduled discussions 
with dictionary-contributors who pass through Paris. 

 
The editors, 

June 2011, Paris and Vienna. 
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CMSS(D) Ciñcinīmatasārasamuccaya (△) : NAK, ms. 1-145 (= 

NGMPP B 121/9; = NAK, ms. 5-5160 = NGMPP B 
123/8), NAK, ms. 1-199 (= NGMPP B 123/5). (elec-
tronic working edition kindly provided by MARK 
DYCZKOWSKI) 

JanMarVi Janmamaraṇavicāra, Vāmadeva (△) : The Janma-
Marana Vichāra of Bhaṭṭa Vāmadeva. Ed. by MU-
KUND RĀM SHĀSTRĪ. (KSTS 19). Bombay 1918. 

Jayottara Jayottaratantra (☼) : forthcoming critical edition 
being prepared by DIWAKAR ACHARYA. 

JayS1 Jayākhyasaṃhitā (☼) : Jayākṣarasaṃhitā. NAK, ms. 
1-49 (= NGMPP B 29/3). (photocopy by courtesy of 
ALEXIS SANDERSON) 

JK Jñānakārikā (△) : Dans : KJN, pp. 114-122. 
JñānaP 
(G) 

Jñānapañcāśikā (△) : NAK, ms. 1-1114 (= NGMPP 
B 25/7). (electronic text by DOMINIC GOODALL) 

JDV Jñānadīpavimarśinī, Vidyānandanātha (△): Jñānadī-
pavimarśinī Vidyānandanāthaviracitā. sampādakaḥ 
VRAJAVALLABHADVIVEDAḤ. saha-sampādakaḥ ŚĪTA-
LĀPRASĀDA UPĀDHYĀYAḤ. (YTG 26). Varanasi 1996. 

JR Jñānaratnāvalī, Jñānaśambhu (△) : GOML, ms. R. 
14898 (if not indicated otherwise this ms. is used) 
and Mysore ORI, ms. P. 3801. 

JRY(S) Jayadrathayāmala ṣaṭka 3, Yoginīsañcāraprakaṇa 
(△) : NAK, ms. 5-722 (= NGMPP B 
26/9); Staatsbibliothek zu Berlin, Hs. Or. 8535; Kai-
ser Library ms. 728 (= NGMPP C 72/1); NAK, ms. 
5-1975 (= NGMPP A 152/9); and NAK, ms. 1-375  
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(= NGMPP B 121/13). (draft edition kindly provided 
by ALEXIS SANDERSON) 

JRY(Se) Jayadrathayāmala (△) : NAK, ms. 5-4650 (= 
NGMPP B 122/7), NAK, ms. 5-4650 (= NGMPP A 
153/2), NAK, ms. 5-1975 (= NGMPP A 152/9), 
NAK, ms. 1-1468 (= NGMPP B 122/4). (electronic 
text kindly provided by OLGA SERBAEVA) 

TiUd Timirodghāṭana (△) : NAK, ms. 5-690 (= NGMPP 
A 35/3). (provisional electronic text kindly provided 
by SOMDEV VASUDEVA) 

TTNV Tattvatrayanirṇayavivṛti (△) : v. GOODALL/KATAO-
KA/ACHARYA/YOKOCHI 2008. 

TRĀ Tattvaratnāvalī (ou Atyantanirmalatattvaratnāvalī), 
Vimalācārya (△) : NAK, ms. 7/7 (= NGMPP B 
26/16). 

TriḌā Tridaśaḍāmarāpratyaṅgirāviśayakanānātantra (△) : 
NAK, ms. 3-30 (= NGMPP B 173/22). (transcript by 
the staff of Muktabodha under the supervision of 
MARK DYCZKOWSKI, http://www.muktabodha.org, 
2011-09-06) 

TvarMū 
Sū(Sl)  

Tvaritāmūlasūtra (△) : NAK, ms. 5-4852 (= 
NGMPP B 126/9). (electronic transcription kindly 
provided by MICHAEL SLOUBER) 

TSaṃF Tattvasaṃgraha, Sadyojyoti (△) : PIERRE-SYLVAIN 
FILLIOZAT : Le Tattvasaṃgraha. “Compendium des 
Essences” de Sadyojyoti. BEFEO 77 (1988) 97-163.  

TSB(D) Tantrasadbhāva (△) : NAK, ms. 5-1985 (= NGMPP 
A 188/22), NAK, ms. 1-363 (= NGMPP A 44/1), 
NAK, ms. 5-445 (= NGMPP A 44/2). (electronic 
edition kindly provided by MARK DYCZKOWSKI) 

TSBS(V) Tantrasadbhāvasāra (△) : Gilgit Mss. 3221, 3222, 
3340, 3341. (electronic text and edition of fragments 
kindly provided by SOMDEV VASUDEVA) 

DakṣMūr
St 

Dakṣiṇāmūrtistotra, attribué à Śaṅkarācārya : The 
Dakshiṇamurti-Stotra of Sri Sankaracharya with 
Commentaries by Sureśvarāchārya, Svayamprakāśa 
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& Rāmatīrtha. Ed. by A. MAHĀDEVA ŚĀSTRI and K. 
RANGĀCHĀRYA. (Government Oriental Library Se-
ries. Bibliotheca Sanskrita 6). Mysore 1895. 

DaYoŚā Dattātreyayogaśāstra (△) : Yoga Shastra of Dattatre-
ya. Ed. BRAHMA MITRA AWASTHI. Translated by 
AMITA SHARMA. Delhi 1985. 

DĀC Devatāvāhanacūrṇikādi (△) : T. 648.
DīpĀ Dīptāgama (△ ) : Dīptāgama. Édition critique, éd. 

MARIE-LUCE BARAZER-BILLORET, BRUNO DAGENS, 
VINCENT LEFÈVRE, avec la collaboration de S. SAM-
BANDHA ŚIVĀCĀRYA et la particpation de CHRISTÈLE 
BAROIS. 3 vols. (Collection Indologie 81.1, 81.2, 
81.3). Pondichéry 2004, 2007, 2009. 

DevāP Devāmṛtapañcarātra (☼) : v. ACHARYA forthcoming. 
Devyā-
mata 

Devyāmata, aussi connu sous le nom de Niśvāsā-
khyamahātantra (△) : NAK, ms. 1-279 (= NGMPP 
A 41/15), NAK, ms. 5-446 (= NGMPP A 41/13).  

DDŚ(D) Devīdvyardhaśatikā (△) : NAK, ms. 1-242 (= 
NGMPP A 161/12), NAK, ms. 5-5184 (= NGMPP A 
161/14). (electronic edition kindly provided by 
MARK DYCZKOWSKI) 

DPŚ(D) Devīpañcaśatikā (△) : NAK, ms. 5-5183 (= NGMPP 
A 150/6), NAK, ms. 1-252 (= NGMPP A 182/6). 
(electronic edition kindly provided by MARK DYCZ-
KOWSKI) 

Dhātu-
pāṭha 

Dhātupāṭha, attribué à Pāṇini : Dans : Pâṇini’s Gram-
matik. Hg., übersetzt, erläutert und mit verschiedenen 
Indices versehen von OTTO BÖHTLINGK. Delhi 1998 
(first indian edition), pp. 61*-94*. 

DhvĀL Dhvanyālokalocana : Ānandavardhana’s Dhvanyālo-
ka with the Locana and Balapriyā commentaries by 
Abhinavagupta and Rāmaśāraka. Ed. by PAṬṬĀBHI-
RĀMA ŚĀSTRĪ. Benares 1940. 

NĀT Nityāhnikatilaka (△) : NAK, ms. 3-384 (= NGMPP 
A 41/11). 
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NāPur Nāradapurāṇa: Nāradīyamahāpurānam. [Ed. by] 
KHEMARĀJA ŚRĪKṚṢṆADĀSA. Bombay 1867. 

NiKau Nityākaula (△ ) : NAK, ms. 2-226 (= NGMPP B 
26/21). (electronic text kindly provided by ALEXIS 
SANDERSON) 

NG Nityagrantha, attribué à Rāmānuja (☼) : Dans : Sri 
Bhagavad Ramanuja Granthamala. Ed. P.B. ANNAN-
GARACHARYA. Kancheepuram 1956, pp. 181-188. 

NBiU Nādabindūpaniṣad : v. YU, pp. 214-226.
NBh Nyāyasūtrabhāṣya, Vātsyāyana : v. NS.
NySṬ Nyāyasiddhāñjanaṭīkā, Raṅgarāmānuja (☼) : Veṅka-

ṭanāthaviracitaṃ Nyāyasiddhāñjanam. Raṃgarāmā-
nujasvāmiviracitasaralaviśadavyākhyayā Kṛṣṇatāta-
yāryaviracitayā Ratnapeṭikākhyayā vyākhyayā ca 
sametam. (Ubhayavedāntagranthamālā). n.p. 1976. 

NṢA1 Nityāṣoḍaśikārṇava (△) : Vāmakeśvaratantrāntarga-
ta-Nityāṣoḍaśikārṇavaḥ. Śrībhāskararāyonnītasetu-
bandhākhyavyākhyānasahitaḥ. Ed. by KĀŚINĀTHA 
VĀSUDEVA ABHYANKARA. (Ānandāśramasaṃskṛta-
granthāvaliḥ 56). Poona 31976. 

NS Nyāyasūtra, Gautama : Gautamīyanyāyadarśana with 
Bhāṣya of Vātsyāyana. Ed. by ANANTALAL THAKUR. 
(Nyāyacaturgranthikā 1). New Delhi 1997. 

PampāM Pampāmāhātmya, ch. 11-13 (△ ) : Dans : VASUN-
DHARA FILLIOZAT : Kālāmukha and Pāśupata Tem-
ples in Dharwar. Chennai 2001, p. 119-126, 139-152. 

ParāśaraS Parāśarasaṃhitā (☼) : Parāśara Saṃhitā (With San-
skrit Text & Tamil Translation). Transliteration From 
Telugu to Devenagari Done by THIRUKKANNAPURAM 
SATAKOPACHAR and Translation From Sanskrit to 
Tamil Done by E.S.V. NARASIMHACHARIAR. (Sripan-
charatra Agama Samrakshana Trust Publication Se-
ries 1). Srirangam 2000. 

ParT Parākhyatantra (△) : The Parākhyatantra. A Scrip-
ture of the Śaiva Siddhānta. A Critical Edition and 
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 Annotated Translation by DOMINIC GOODALL. (Col-
lection Indologie 98). Pondichéry 2004. 

PāVi Pātravidhi, attribué à Gargya (△) : v. ACHARYA 2011. 
PĀSt Pañcāvaraṇastava, Aghoraśiva (△) : The Pañcāvara-

ṇastava of Aghoraśivācārya: A Twelfth-Century 
South Indian Prescription for the Visualisation of 
Sadāśiva and His Retinue. An Annotated Critical 
Edition by DOMINIC GOODALL, NIBEDITA ROUT, R. 
SATHYANARAYANAN, S.A.S. SARMA, T. GANESAN, S. 
SAMBANDHASIVACHARYA. (Collection Indologie 
102). Pondichéry 2005. 

PurA Puraścaryārṇava (△) : Puraścaryārṇava of His Maj-
esty Shri Pratap Sinh Sah Dev King of Nepal (A 
treatise dealing with Theory & Practice of Tantric 
Worship). Ed. by MURALIDHAR JHA. Delhi R1986. 

[Pauṣ] 
PārT 

[Pauṣkara-]Pārameśvaratantra [△] : Cambridge Ms. 
Add. 1049. 

PKS Paraśurāmakalpasūtra (△) : Paraśurāmakalpasūtra 
with Rāmeśvara’s Commentary. Ed. by A. MAHA-
DEVA SASTRI. Revised and Enlarged by SAKARLAL 
YAJNESWAR SASTRI DAVE. (GOS 22). Baroda 41999. 

PCSH(S) Prāyaścittasamuccaya, Hṛdayaśiva (△) : Cambridge 
University Library Ms. Add. 2833. (transcription 
kindly provided by R. SATHYANARAYANAN) 

PToṣ Prāṇatoṣiṇī, Rāmatoṣaṇa (△) : Prāṇatoṣiṇī Rāmato-
ṣaṇabhaṭṭācāryeṇa tantraśāstrāt saṃkalayya viracitā. 
Ed. by JĪVĀNANDAVIDYĀSĀGARA BHAṬṬĀCĀRYA. 
Calcutta 1898. 

PTV1 Parātriṃśikāvivaraṇa, Abhinavagupta (△) : The 
Parā-Trimshikā with Commentary. The Latter by 
Abhinava Gupta. Ed. with Notes by MUKUNDA 
RĀMA SHĀSTRĪ. (KSTS 18). Bombay 1918. 

PDMṬ Prāsādadīpikāmantraṭippaṇi (△) : NAK, ms. 1-1075 
(= NGMPP B 26/24). 
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PPS Purātanaprabandhasaṅgraha : Purātanaprabandhasaṅ-
graha. Ed. by JINAVIJAYA MUNI. (Singhi Jaina Series 
2). Calcutta 1936. 

PBU Pāśupatabrahmopaniṣad (△) : v. YU, pp. 227-248. 
PBY(H) Picumata/Brahmayāmala (△) : NAK, ms. 3-370 (= 

NGMPP A 42/6). (transcript kindly provided by 
SHAMAN HATLEY, with corrections by CSABA KISS) 

PBYS(H) Brahmayāmalasāra (△) : NGMPP E 1527/6. (tran-
script kindly provided by SHAMAN HATLEY) 

PM Prayogamañjarī, Ravi (△) : Prayogamañjarī. Ed. by 
SI. KE. RĀMAN NAMPIYĀR with KE. ACYUTAPPO-
TUVĀṬ. Tripunithura 1953-54. 

PrāViA Prāyaścittavidhi, attribué à la Kriyākramadyotikā de 
Aghoraśiva (△) : akoracivācāriyār iyaṟṟiya kriyā-
krama jyoti. ēḻām pākam prāyaccittaviti. mayilai 
aḻakappamutaliyārāl civañānapotayantracālaiyiṟ pati-
ppikkappaṭṭatu. Chennai, Cintātirippēṭṭai. Kali 5011. 

PrāViG Prāyaścittavidhi, Gārgya (△) : DIWAKAR ACHARYA : 
The Prāyaścittavidhi: Manual on Atonement of the 
Lakulīśa Pāśupatas. (forthcoming) 

PLSS Pratiṣṭhālakṣaṇasārasamuccaya, Vairocana : Nepāla-
rājakīya pustakālayasthahastalikhitaprācīnapustakā-
nām anyatamaḥ Pratiṣṭhālakṣaṇasārasamuccayaḥ 
tasyāyam ekādaśādhyāyaparyantaḥ prathamo bhāgaḥ 
BUDDHISĀGARAŚARMAṆO ’dhyakṣatāyāṃ DĀMODA-
RAŚARMAṆĀ sampāditaḥ sampādakena BĀBUKṚṢṆA-
ŚARMAṆĀ ca saṃśodhitaḥ. (Purātattvaprakāśana-
mālā 37). Kathmandu 1966. 
Rāṣṭriyābhilekhālayasthahastalikhitapustakānām 
anyatamaḥ vairocanīyaḥ Pratiṣṭhālakṣaṇasārasamuc-
cayaḥ tasyāyam dvādaśādhyāyato dvātriṃśādhyāya-
paryantaḥ dvitīyo bhāgaḥ BUDDHISĀGARAŚARMAṆO 
’dhyakṣatāyāṃ DĀMODARAŚARMAṆĀ sampāditaḥ 
BĀBUKṚṢṆAŚARMAṆĀ saṃśodhitaḥ. (Purātattvapra-
kāśanamālā 42). Kathmandu 1968. 
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PV Pramāṇavārttika, Dharmakīrti : Pramāṇavārttika-Kā-
rikā (Sanskrit and Tibetan) ed. by YŪSHO MIYASAKA. 
Acta Indologica 2 (1972) 1-206. 

PHṛV Pratyabhijñāhṛdayavṛtti, Kṣemarāja (△) : v. PHṛ. 
BṛKŚlS Bṛhatkathāślokasaṃgraha, Budhasvāmin : The Em-

peror of the Sorcerers by Budhasvāmin. Ed. and tran-
slated by JAMES MALLINSON. 2 vols. (The Clay San-
skrit Library). New York 2005. 

BṛTS Bṛhattantrasāra, Kṛṣnānanda Āgamavāgīśa (△) : Bṛ-
hattantrasāra of Kṛṣnānanda Āgamavāgīśa. Ed. by 
RASIKAMOHANA CAṬṬOPĀDHYĀYA. Calcutta 1896. 

BṛNT Bṛhannīlatantra (△) : Bṛhannīlatantra. Ed. by MA-
DHUSUDAN KAUL. Delhi 1984. 

BStR Bṛhatstotraratnākaraḥ : Bṛhatstotraratnākaraḥ. sam-
pādakaḥ ŚIVARĀMAŚARMĀ VĀSIṢṬAḤ. (Chaukhambā-
Stotra-Granthamālā 29). Vārāṇasī 1960. 

BharS Bharadvājasaṃhitā (☼) : T. 421.
BhĀ Bhairavānanda : Bhairavānanda of Māṇika. Ed. with 

a Nepali translation by GYANMANI NEPAL. Kath-
mandu 2000. 

BhārS Bhāradvājasaṃhitā (☼) : Nāradapañcarātra-(Bhārad-
vājasaṃhitā) Sarayūprasādamiśrakṛtaṭīkāsahitā. se-
yaṃ KHEMARĀJA ŚRĪKṚṢṆADĀSAśreṣṭhinā ... prakā-
śitā. Bombay 1962. 

Bhoga-
hasta 

Bhogahastatantra (△) : Edition in progress by DIWA-
KAR ACHARYA. This Text is also called Ūrmikaulār-
ṇava: v. s.v. ŪKA(D). 

BhPur Bhāgavatapurāṇa (☼) : Maharṣivedavyāsapraṇītaṃ 
Śrīmadbhāgavatamahāpurāṇam (sacitraṃ sarala-hin-
dī-vyākhyā-sahitam). Vol. 1: Skandha 1-8; Vol. 2: 
Skandha 9-12. Gorakhpur 11940, 21951. 

MañjuMK Mañjuśriyamūlakalpa : The Âryamanjusrîmûlakalpa. 
Ed. by T. GAṆAPATI SĀSTRĪ. 3 vols. (Trivandrum San-
skrit Series 70, 76, 84). Trivandrum 1920, 1922, 1925. 
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Matasāra 
(V) 

Matasāra ( △ ) : NAK, ms. 3-379 (= NGMPP B 
28/16). (electronic text kindly provided by SOMDEV 
VASUDEVA) 

MaSaṃ Matsyendrasaṃhitā (△ ) : Matsyendranātha's Com-
pendium (Matsyendrasaṃhitā). A Critical Edition and 
Annotated Translation of Matsyendrasaṃhitā 1-13 
and 55 with Analysis by CSABA KISS. D.Phil. Thesis 
of the University of Oxford, 2009. (unpublished) 

MahNU Mahānārāyaṇopaniṣad (☼) : La Mahā Nārāyaṇa 
Upaniṣad. Édition critique, avec une traduction fran-
çaise, une étude, des notes et, en annexe, la Prā-
ṇāgnihotra Upaniṣad par JEAN VARENNE. 2 vols. (ICI 
11, 13). Paris 1960, 21986. 

MahPA 

(D) 
Mahānayaprakāśa, Arṇasiṃha (△) : NAK, ms. 5-
5183 (= NGMPP A 150/6). (preliminary electronic 
edition kindly provided by MARK DYCZKOWSKI)  

MahPT Mahānayaprakāśa (△) : The Mahānayaprakāśa. Ed. 
by K. SĀMBAŚIVA ŚĀSTRĪ. (Trivandrum Sanskrit Se-
ries 130). Trivandrum 1937. 

MārkS Mārkaṇḍeyasaṃhitā (☼) : Mārkaṇḍeyasaṃhitā. Pub-
lished by Tirumala Tirupati Devasthanams. Tirupati 
1984. 

MālM1 Mālatīmādhava, Bhavabhūti : A Critical Edition of 
the Mālatīmādhava by MICHAEL COULSON. Revised 
by RODERICK SINCLAIR. Delhi 1989. 

MālM2 Mālatīmādhava, Bhavabhūti : The Mālatīmādhava of 
Bhavabhūti with The Commentaries of Tripurāri and 
Jagaddhara. Ed. by MANGESH RĀMAKRISHNA TE-
LANG. Revised by WASUDEV LAXMAṆ ŚĀSTRĪ PAN-
ŚĪKAR. Bombay 21905. 

MīSū Mīmāṃsāsūtra, Jaimini : Jaiminipraṇīte Mīmāṃsādar-
śane prathamādhyāyasya dvitīyapādam ārabhya dvi-
tīyādhyāyagataprathamapādānto vibhāgaḥ (Kumārila-
bhaṭṭapraṇītatantravārtikasahitaśābarabhāṣyopetaḥ). 
etat pustakaṃ KĀŚĪNĀTHA VĀSUDEVAŚĀSTRĪ ABHYAṂ-
KARA tathā GAṆEŚAŚĀSTRĪ JOŚĪ ety etaiḥ pāṭhabheda- 
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 ṭippaṇyādibhiḥ sahitaṃ punaḥsaṃśodhitam. (Ānandā-
śramasaṃskṛtagranthāvaliḥ 97). Poona 21970. 

MuṇḍU Muṇḍakopaniṣad : Dans : PATRICK OLIVELLE, The 
Early Upaniṣads. Annotated Text and Translation. 
(South Asia Research). New York, Oxford 1998, pp. 
434-455. 

MṛgV Mṛgendravṛtti, Bhaṭṭa Nārāyaṇakaṇṭha (△) : v. Mṛg. 
MeruT Merutantra (△) : Merutantram Śrīśivaśivāsaṃvādo-

panibaddhaṃ. RAGUNA ̄THAŚĀSTRIdvārā saṃśodhya-
ṭippaṇyādibhih pariṣkṛtam. Bombay 1908, R1990. 

MMT Mahārthamañjarī, Maheśvarānanda (△) : The Ma-
harthamanjari with the Commentary Parimala of 
Mahesvarananda. Ed. by T. GANAPATI SASTRI. (TSS 
66). Trivandrum 1919. 

Yāj Yājñavālkyasmṛti : Yājnavalkyasmṛti of Yogīśvara 
Yājnavalkya. With the commentary Mitākṣarā of Vi-
jnāneśvara, Notes, Variant readings, etc. Ed. with 
notes etc. by NARAYAN RAM ACHARYA. Bombay 
51949. 

Yukti-
dīpikā 

Yuktidīpikā : Yuktidīpikā. The Most Significant 
Commentary on the Sāṃkhyakārikā. Vol. 1. Criti-
cally ed. by ALBRECHT WEZLER and SHUJUN MOTEGI. 
(Alt- und Neu-Indische Studien 44). Stuttgart 1998. 

YŚV Yogaśāstravivaraṇa : Pātañjala-Yogasūtra-Bhāṣya 
Vivaraṇam of Śaṅkara-Bhagavatpāda. Crit. ed. with 
Introduction by POLAKAM SRI RAMA SASTRI and S.R. 
KRISHNAMURTHI SASTRI. Madras 1952. 

YS Yogasūtra, Patañjali : v. YBh.
YS1 Yogasūtra, Patañjali : Vācaspatimiśraviracitaṭīkāsaṃ-

valitavyāsabhāṣyasametāni Pātañjalayogasūtrāṇi. ta-
thā Bhojadevaviracitarājamārtaṇḍābhidhavṛttisametā-
ni Pātañjaliyogasūtrāṇi. etat pustakam KĀŚINĀTHA 
ŚĀSTRĪ ity etaiḥ saṃśodhitam. tac ca HARI NĀRĀ-
YAṆA ĀPAṬE ity anena (…) prakāśitam. (ĀSS 47). 
Poona 1904. 
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RṬ Ratnaṭīkā (△) : v. GK.
RYT1 Rudrayāmalatantra (△) : Electronic edition of SU-

DHAKAR MALAVIYA (published on the website of the 
Muktabodha Indological Research Institute, 
http://www.muktabodha.org, 2011-09-20). 

LiṅgaPur Liṅgapurāṇa (△ ) : Liṅgapurāṇam JĪVĀNANDA VI-
DYĀSĀGARA bhaṭṭācāryyeṇa saṃskṛtam prakāśitañ 
ca. Calcutta 1885. 

LīSā Līlāvatīsāra, Jinaratna : Līlāvatī-sāra: A Sanskrit 
Abridgement of Jineśvara Sūri's Prakrit Līlāvaī-
Kahā. Ed. by H.C. BHAYANI. (L.D. Series 96). Ah-
medabad 1983. 

VāK Vāsudevakalpa, attribué à Mahālakṣmīsaṃhitā (☼) : 
Edition in progress by DIWAKAR ACHARYA. 

Vāma-
deva-
paddhati 

Vāmadevapaddhati (△) : The Vāmadevapaddhati of 
Vāmadevaśivācārya. Ed. by S. SWAMINĀTHAŚIVĀ-
CĀRYA, S. Tiruppālaivanaṃ 1997. 
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